
A „Mi dalaink" margójára 

Nemrégiben előadást kel let t t a r t anom 
az út törő csapatvezetők budapest i , IX. 
kerüle t i a k a d é m i á j á n arról , hogy a nép-
hagyomány hogyan használha tó fel az 
ú t tö rő -munka gazdagí tására-szinesí tésé-
re ; részben az ez évben is folytatódó 
„Nem térkép e táj" akció fe lada ta inak 
megvalósí tása során, részben az út törő-
élet á l landóan ismétlődő a lka lma inak 
(tábortűz, k i rándu lások stb.) vonzóbbá 
tételére. 

Ennek kapcsán a megvalósulás re -
ményével — felvetődött egy olyan, 
10—15 könyvből álló „honismeret i ké-
z ikönyvtár" létesí tésének gondolata, 
amelyet minden kerüle t i ú t törőcsapat 
megkapna . A kézikönyvtár jegyzéke el 
is készült. Olyanféle m u n k á k szerepel-
tek benne, mint pl. Kósa László és 
Szemerkényi Ágnes Apáról f iúra c ímű 
nagysikerű könyve, vagy Hajdú Gyula 
Magyar népi já tékok című régenvár t 
gyű j teménye s természetesen benne volt 
az ú t törők számára kiadot t „Mi da la-
ink" című szép daloskönyv 1 is. 

Ez u tóbbinak néhány d a r a b j á r a hi-
va tkoz tam is e lőadásomban, arról szól-
va, hogy a népdaléneklés t hogyan le-
het érdekesebbé, vonzóbbá tenni, ha 
fe lh ív juk a f igyelmet a dalok szövegé-
nek a dal keletkezését, népélet i há t te -
rét megvilágító részleteire. Igen ám, de 
kiderül t , hogy h iába szerepel a „Mi 
da la ink" a kis kézikönyvtár jegyzéké-
ben, a daloskönyv már régóta nem kap-
ható a könyvesbol tokban. Nem aka r -
t am elhinni, hogy ez így lenne ma, ami-
kor az „Éneklő Ra jok" találkozójáról , 

az Úttörő Folklór Fesztiválról, az út tö-
rők részvételével rendezet t „ táncház"-
ról o lvashatunk örvendetes híreket 
Amikor azonban magam is u tánanéz-
tem a dolognak, kiderült , hogy sajnos, 
ez a valóság. Remélem, hogy a nyom-
dai „kapaci tásh iány" bűvös akadá lyá t 
be lá tha tó időn belül s ikerül e lhárí tani , 
s a „Mi da la ink" ismét kapha tó lesz. 
Éppen ezért é rdemesnek t a r tom felvet-
ni az a lábbiakat . 

Jó lenne, ha az ú j k iadás már gon-
dolna a népdalokkal és a dalszövegek-
kel kapcsolatos, f en tebb emlí tet t igé-
nyekre és lehetőségekre, s egyrészt 
nemcsak az iskolai énekgyűj temények-
ből, h an em az ú j a b b a n megje len t nép-
dalk iadványok (Kallós Zoltán: Bal ladák 
könyve, Barsi Ernő: Zöld erdőben, zöld 
mezőben stb.) ér tékes anyagából is vá-
logatna, s a megélénkül t érdeklődésnek 
megfelelően közölné a népdalok gyű j -
tési ada ta i t is (ki, mikor, hol, kitől 
gyűj tö t te ) ; másrészt vagy szükség sze-
r int népra jz i jegyzetekkel egészítené ki 
a dalokat . 

Ha már szóvá te t tem a fentieket , 
m i n d j á r t fűznék is a szép daloskönyv 
néhány da rab jához va lami jegyzetfélét , 
amellyel szeretnék hozzá já ru ln i ahhoz, 
hogy a „Mi da la ink" javí tot t és bőví-
tet t k iadásban je len jék meg. 

A daloskönyv 100. l ap ján olvasható 
az alábbi versszak: 

Házam előtt buzásverem, 
A s a r k a n t y ú m összeverem, 
összeverem, csuhaja , legénymódra, 
Csak úgy hull a rózsa róla. 

1 A m i d a l a i n k , ö s s z e á l l í t o t t a Ugrln Gábor. T a n k ö n y v k i a d ó , B p . 1972. 274 o. 5000 p ld . A r a 9,50 Ft. 
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E versszak kapcsán érdemes lenne az 
olvasók figyelmét felhívni ar ra , hogy 
a parasztok valaha a gabonafélék te r -
mését — ahol a ta lajviszonyok ezt meg-
engedték — az agyagos földbe ásott és 
kiégetett , többnyire kör te alakú gabo-
násvermekben tar tot ták, <s hogy ezeket 
a vermeket — a kár tevők elleni véde-
kezésül — igen sok helyen a ház előtt 
helyezték el, ahol mindig szem előtt 
voltak. Másut t a fa lun kívül, egy a lkal -
mas helyen csoportosították a ve rme-
ket, s ennek emléke többhelvt még ma 
is él az olyanféle földrajz i nevekben, 
mint Veremhát stb. Annak is m a r a d t 
emléke, hogy részben a tolvajok, rész-
ben a rekvirálók elleni védekezésül az 
épületek belsejében is készítet tek ver-
meket . 

Ennyit a buzásverem szóról. De a 
versszak rózsa szavához is kívánkozik 
egy megjegyzés. Ez lehet sa j tóhiba, 
vagy lehet szövegromlás eredménye. Le-
hetne a népköltészet szürreal is ta vo-
násainak egyik képviselője is (ha annak 
fogadjuk el, fel kellene h ívnunk rá a 
figyelmet), de ez kevéssé valószínű, mi-
vel a versszaknak ilyen pá rhuzamai t 
i smer jük : 
Üj a csizmám, szegre van akasztva, 
Nyíregyházi kopogó van ra j ta , 
összeverem olyan be tyár módra, 
Mind egy szálig lepereg a rozsda róla. 

Vagy egy másik vá l toza tban: 

Űj a csizmám, szegre van akasztva, 
Sa rkan tyú já t belepte a rozsda, 
összeverem . . . (stb.) 

Hasonló sa j tóhibáról vagy szövegrom-
lásról, népra jz i tá jékozat lanságról lehet 
szó az alábbi versszakban is, amely a 
,,Mi da la ink" 140. lap ján olvasható: 

Kimégy, vendég a házamból, 
Mert fá t kapok a lóc alól. 
Csiviritem, csavaritom, 
Majd a há tadra borítom. 

A íóeot valószínűleg a lóca szó rövi-
dí tésének gondolta a másvidéki dalos, 
vagy a nyomdász, s így kerülhete t t be 

a dal szövegébe. Valóban, elképzelhető, 
hogy a tűzi fá t egyes helyeken a lóca 
a la t t t a r t j ák , s onnan e lőkapha t j a a 
vendégeitől megszabadulni k ívánó gaz-
da, de itt másról van szó Erdélyben 
egy 'Szikrafogóval ellátott nyitott ke-
mencefélé t neveznek gócnak, s a góc-
aiéi k ikapot t fa a l ighanem tüzes is. 
Ezt elég csak megcsavar inlani a levegő-
ben : a vendég nem v á r j a meg, hogy a 
há tá ra borítsák. 

Az említet t góc elég korán bekerül t 
a népdalokba. Az alábbi, több válto-
zatban is ismert , az öregség és a tél 
hangula tá t megkapóan árasztó versszak 
is tanúskodik erről. Már Kriza János 
1836-ban megje lent híres Vadrózsák c. 
gyű j teményében is benne van, s a ne-
ves népdalgyűj tő , Seprődi János is fel-
jegyezte Kibéden, 1903-ban.2 

Nyárba házőrzeni, 
Télbe ganét hánni , 
Góc alá beülni, 
Dohánt vágogatni 

A 79. lapon is o lvashatunk egy vers-
szakot, amelynek szenvedő szereplőjét 
(mármint a keszeget) akkor is más jel-
zővel szerepel te tnénk a szép dal ismert 
vál tozata inak pé ldá já ra , ha a gyűj tő 
az a lább közölt fo rmában jegyezte vol-
na fel dalosától: 

Hej, halászok, halászok, 
Mit fogott a hálótok? 
Nem fogott az egyebet, 
Kerek szárnyú keszeget. 

Az emlí tet t hal ugyanis nemcsak a 
közölt szép da lnak több daloskönyvből 
ismert vál tozatában veres szárnyú, ha-
nem a népi halneveket ismertető szak-
irodalomban, sőt magában a természet-
ben is. A veres- vagy vörösszárnyú jel-
ző ugyanis nem alkalmi ,,díszítő jelző" 
(epitheton ornans, ahogy a stilisztika 
nevezi a homéroszi eposzokból is ismert , 
rózsaujjú hajnal, vagy Gyorslábú 
Achülleusz féle elnevezések jelzőit), ha-
nem egy h a l f a j t á n a k a népi neve. Már 
a XVIII . század elején olyan nevezetes 
szakírók is följegyezték, min t a világ-

2 Seprődi János v á l o g a t o t t z e n e i í rása i é s n é p z e n e i g y ű j t é s e . K r i t e r i o n K ö n y v k i a d ó , B u k a r e s t , 
1974. 335—336. o ld . 
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hírű pedagógus- tankönyvíró Comenius, 
vagy a Dunáról monográf iá t készítő ki-
váló ka tona-geográ fus : Marsigli. A hal 
„hivatalos" neve (a szakirodalomban 
szokásos nagybetűs írással) Vörösszár-
nyú koncér (Leuciscus rut i lus L.). Mél-
tán viseli ezt a nevet , mivel úszói vi-
lágos vörösek. Indokolt tehát , hogy a 
népdalban szereplő képviselőjétől ne 
tiedeljük el becsületes és m o n d h a t n á n k 

költőien realista nevét — annál kevés-
bé, mivel kerek szárnyú keszeget, tu-
domásom szerint, nem ismer a halászati 
irodalom. 

Úgy gondolom, a fent i példák igazol-
ják, hogy a „Mi da la ink" ú j k iadásá-
ban s más daloskönyvekben érdemes 
lenne hasonló megjegyzéseket fűzni a 
népdalszövegekhez. 

Morvay Péter 

Hozzászólás Horváth Kálmán Helytörténeti múzeum 
a váli műemlék-templomban című cikkéhez1 

Valóban különlegesen „nagy ku l tú r -
szolgálat" az a munka , ami t a váli plé-
bános, Horváth Kálmán végzett, hely-
tör ténet i múzeumot rendezve be m ű -
emlék- templomában . Kezdeményezése 
bizonyára nemcsak a szakemberek ér-
deklődését kelt i fel, h anem — bízunk 
benne — elindít sok más hasonló kez-
deménvezést is. 

A fa lu m ú l t j á n a k tárgyi emlékei re 
mindössze néhány éve figyelt föl az or-
szág közvéleménye. A magyar népda l -
kincset Bartók Béla és Kodály Zoltán 
annak ide jén szinte az utolsó p i l lanat -
ban kezdte összegyűjteni, megmentve 
azokat a pusztulástól . Most a t á rgyak-
nak az összegyűjtése is az utolsó pil la-
na tban indul t meg. A háztar tás i és kéz-
műves munkák , az öltözködés és a la-
kásviszonyok az elmúlt évt izedekben 
szinte egyik napról a másikra megvál -
toztak, s ezáltal kicserélődtek a m u n k a -
eszközök, a ruhadarabok , a lakás be-
rendezési tárgyai is. Ha idejében nem 
gondoskodunk összegyűjtésükről és 
megőrzésükről , akkor a falusi é le t for-
ma gyors változása, a sok úi építkezés 
és a modernizálás következtében pótol-
ha ta t lanul veszendőbe mennek. A teg-
nap használat i tárgyai így a ma múzeu-
m á n a k ér tékes da rab ja ivá vá lha tnak , 
hiszen híven tükrözik elmúlt korok éle-
tét, munká j á t , művészetét . 

A gyűj tés t segíti, de nehezíti is, ho^v 
nap j a inkban divat tá lett a népművé-
szeti, sőt a népi használat i tá rgyak 
gyűj tése is. Ér tékes emlékeink így köny-
nyen az öncélú modernkedés . vagy a 
haszonlesés áldozatául eshetnek. Keve-
sen vannak olyan helyzetben, mint 
egy-egy község lelkésze, hogy minden 

gyanúsítástól mentesen, önzetlenül, 
ilyen nagyér tékű g y ű j t ő m u n k á t végez-
hetnek, valóban az egész község javá-
ra, de a nemzet i ku l tú ra gazdagí tására 
is. 

Horvá th K á l m á n út törő kezdeménye-
zéséből kiviláglik, milyen körül tekintés-
sel, hány szempontot f igyelembe véve 
lehet csupán elvégezni ezt a fe ladatot . 
Ha a föllelhető, a községben kallódó 
anyagot összegyűjtöt tük, akkor még 
csak az elején vagyunk a munkának . 
Ezután m á r csak avatot t szakemberek 
segítségével dolgozhatunk igazán ered-
ményesen tovább, hogy az anyagot 
megfelelően elrendezve, a jövő számára 
konzerválva a kiállí tási térhez a lka l -
mazkodva á l l í thassuk ki. A cikkíró el-
mondja , milyen lelkes segítőkre ta lá l t 
m u n k á j a közben. Bizonyára mindenü t t 
a k a d n á n a k lelkes és önzetlen segítők a 
muzeológusok, régészek, k iá l l í tásrende-
zők. belső építészek között is, ak iknek 
közreműködése nélkül a legér tékesebb 
daraboka t t a r ta lmazó gyűj teményből 
s^m lehet valóban ér tékes kiáll í tás. 

A legjobb megoldás kétségtelenül az, 
ha a temolomon kívül, esetleg egy ah-
hoz csatlakozó helyiségben, megmarad t 
műemlék toronyban vagy épületrészben 
esptleg a plébánia valamelyik helyisé-
gében rendezzük be helytör ténet i kiá l -
l í tásunkat , vagy — hiszen it t egy egész 
fa lu közös ügyéről van szó — a köz-
ségnek egy erre a célra rendelkezésre 
bocsátott házában, helyiségében. 

Ha végképp nincs máshol a lka lmas 
helyiség, s a gyűj tö t t anyag — mint 
Válón is — kiál l í tásra érdemes, akkor 
fe lhasználha tó a templom is, amenny i -
ben méretei , k ihasznál t ságának mér téke 

1 H o r v á t h K á l m á n c i k k e a H o n i s m e r e t i H í r a d ó 1974. 3. s z á m á b a n j e l e n t m e g . 
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